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I D O N I A  T E C HN O L O G I C A L  C H A I R Una silla profesional, de esencia operativa,

diseñada para responder a las diferentes

necesidades de cada usuario. Un programa

polivalente y funcional, con sistemas integrados

de ajuste y regulación, capaz de adaptarse a

cualquier área de trabajo.A professional but operative seating

programme, designed to respond to different user needs.  A multifunctional programme

with integrated mechanism adjustments suitable for different environments. Un

siège Professionnel, opératif, conçut afin de couvrir les nécessitées de chaque usager. Un

programme polyvalent et fonctionnel, avec des systèmes intégrés d’ajustage et régulation,

capable de s’adapter à toutes les aires de travail. Ein bis ins Detail für das Büro gestalteter

Stuhl, der den unterschiedlichsten Anforderungen diverser Arbeitsumgebungen

gerecht wird. Ein vielseitiges und funktionales Programm mit integrierten Einstell-

und Regulierungssystemen, das sich an jeden Arbeitsbereich anpasst.
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IDONIA se reinventa con las series 100 y 110. Nuevos conceptos de líneas suaves y carácter tecnológico que aportan una opción de
equipamiento con un toque vanguardista. IDONIA has been restyled with new Series 100 and 110.  New design concepts with soft and
hi-tech lines providing a avant-garde style. IDONIA re-apparaît avec les séries 100 et 110. nouveaux concepts de lignes douces et caractère
technologique qui apportent une option d’équipement avant-gardiste. Mit den Serien 100 und 110 erfindet sich IDONIA neu. Neue Konzepte,
die sich durch sanfte Linien und technologische Finesse auszeichnen und der Büroausstattung einen Hauch Avantgarde verleihen.
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La serie 110 incorpora un innovador respaldo de espuma inyectada que combina
carcasa de plástico y tapizado. Una apuesta original, fiable y visualmente atractiva.
Series 110 includes an innovative back style with split shell combining plastic and
upholstered moulded foam. A very attractive and original seating alternative. La série
110 est munit d’un nouveau dossier de mousse galbée qui marie carcasse de plastique
et tissu. Un pari original, fiable et visuellement attractif. Die Serie 110 besitzt eine
innovative Rückenlehne aus Spritzschaum mit Stoffbezug und rückseitiger
Kunststoffbeschalung. Eine originelle, sichere und optisch attraktive Lösung.
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Una carcasa de plástico estilizada marca la identidad de la serie 100. Una silla de presencia contundente y sistemas de ajuste y
regulación que garantizan el máximo confort en cada puesto de trabajo. IDONIA series 100 includes a stylish plastic shell, providing a
robust appearence but confortable adjustments. Une carcasse en plastique stylisé marque l’identité de la série 100. un siège avec un
système d’ajustage et réglable qui garantie un grand confort dans chaque poste de travail. Eine markante rückseitige Beschalung gibt
der Serie 100 ihre Identität. Ein Stuhl von überzeugender Präsenz mit Einstell- und Regulierungssystemen, die an jedem Arbeitsplatz
maximalen Komfort garantieren.
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La  Serie 50 se caracteriza por un diseño sencillo basado en líneas curvas. Una silla
tan práctica como ergonómica. Series 50 provides a simple design base don curved
lines. A practical and ergonomic alternative. La série 50 se caractérise par un design
simple basé sur des lignes courbées. Un siège pratique et ergonomique. Die Serie
50 zeichnet sich durch ihr schlichtes Design abgerundeter Linien aus. Ein praktischer,
nach ergonomischen Gesichtspunkten gestalteter Stuhl.
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Dos opciones de brazos, regulables en altura por rotación o elevación con sistema de giro antipánico, permiten  adaptar cada
silla de la serie 50 a las necesidades operativas de diferentes espacios como oficinas, áreas de trabajo personales o home
office. Two arm options: rotational or Standard height adjustable with swivel feature. Deux modèles d’accoudoirs, réglables en
hauteur par rotation ou élévation avec un système pivotant anti-panique qui permet d’adapter chaque siège de la série 50 aux
nécessitées opératives des différents espaces comme les bureaux, aires de travail personnels ou home office.  Dank der zwei
Armlehnenausführungen – Höhenverstellung durch Drehmechanismus oder Hubsystem und seitliche Abschwenkbar- lässt sich
jeder Stuhl der Serie 50 an die Anforderungen unterschiedlicher Umgebungen wie Büros, persönlichen Arbeitsbereichen oder
im Home Office anpassen.
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Respaldo con espuma interior inyectada y
carcasa de plástico. Brazos regulables en
altura y giro antipánico. Basculante Syncro
avanzado. Regulador de tensión  asiento y
respaldo. Regulación a gas. Bases en acabados
marengo, negro y aluminio pulido. Plastic
back shell and moulded foam. Height
adjustable arms either rotating or Standard
height adjustable. Knee tilt synchro movement
Weight tension adjustment . Bases available
in dark grey, Black or polished aluminium.
Dossier avec Mouse au galbe moulé intérieure
et carcasse en plastique. Accoudoirs réglables
en hauteur et système pivotant anti-panique.
Mécanisme synchro a axe décalé. Réglage
de la tension assise et dossier. vérin  á gaz..
Piétement en finition gris foncé, noir et
a l um in i um po l i .  Rücken lehne  aus
Spritzschaumkern mit Kunststoffgehäuse.
Höhenve r s t e l l b a re  und  s e i t l i c hen
abschwenkbare Armlehnen. Moderner
Synchro-Kippmechanismus. Druckregler für
Sitzfläche und Rückenlehne. Verstellung durch
Gasdruckfeder. Gestelle in den Ausführungen
Marengo, Schwarz und poliertem Aluminium.
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Respaldo con espuma interior inyectada y
carcasa combinada de plástico y tapizado.
Brazos regulables en altura y giro antipánico.
Basculante Syncro avanzado. Regulador de
tensión asiento y respaldo. Regulación a gas.
Bases en acabados marengo, negro y aluminio
pulido. Split back fabric/plastic back shell and
moulded foam. Height adjustable arms either
rotating or Standard height adjustable. Knee tilt
synchro movement Weight tension adjustment
. Bases available in dark grey, Black or polished
aluminium. Dossier avec Mouse au galbe moulé
intérieure et carcasse en plastique. Accoudoirs
réglables en hauteur et système pivotant anti-
panique. Mécanisme synchro a axe décalé.
Réglage de la tension assise et dossier. vérin
á gaz.. Piétement en finition gris foncé, noir et
a lumin ium po l i .  Rücken lehne  aus
Spritzschaumkern mit Kunststoffgehäuse und
Bezugsstoff. Höhenverstellbare und seitlichen
abschwenkbare Armlehnen. Moderner Synchro-
Kippmechanismus. Druckregler für Sitzfläche
und Rückenlehne. Verstel lung durch
Gasdruckfeder. Gestelle in den Ausführungen
Marengo, Schwarz und poliertem Aluminium.
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Respaldo con espuma interior inyectada y carcasa
de plástico. Regulación de brazos por altura y giro
antipánico o por rotación. Basculante Syncro
avanzado. Regulador de tensión asiento y respaldo.
Regulación a gas. Bases en acabado marengo,
negro y aluminio pulido. Plastic back shell and
moulded foam. Height adjustable arms either
rotating or Standard height adjustable. Knee tilt
synchro movement. Weight tension adjustment,
Gas lift. Bases available in dark grey, Black or
polished aluminium. Dossier avec Mouse  intérieure
au galbe moulé injecté et carcasse en plastique.
Système de réglage d’accoudoirs par hauteur ou
système pivotant anti-panique, rotation.
Mécanisme synchro a axe décalé. Réglage de la
tension assise/dossier. Vérin  á gaz. Piétement
en finition gris foncé, noire et aluminium poli.
Rückenlehne aus Spritzschaumkern mit
Kunststoffgehäuse. Mechanismus zur Verstellung
der Armlehnen in der Höhe und zum seitlichen
Abschwenken oder zum Drehen. Moderner
Synchro-Kippmechanismus. Druckregler für
Sitzfläche und Rückenlehne. Verstellung durch
Gasdruckfeder. Gestelle in den Ausführungen
Marengo, Schwarz und poliertem Aluminium.

Respaldo con espuma interior inyectada.
Sistema de regulación de brazos en altura y
giro ant ipánico. Mecanismo Contact .
Regulación a gas. Bases en acabado negro y
aluminio pulido. Fully upholstered back with
moulded foam inside, Height adjustable arms
either rotating or Standard height adjustable.
PCB mechanism. Gas lift. Bases available in
dark grey, Black or polished aluminium.
Dossier avec Mouse  intérieure au galbe
moulé injecté et carcasse en plastique.
Système de réglage d’accoudoirs par hauteur
ou système pivotant anti-panique, rotation.
Mécanisme synchro a axe décalé. Réglage
de la tension assise/dossier. Vérin  á gaz.
Piétement en finition gris foncé, noire et
a l um in i um po l i .  Rücken lehne  aus
Spritzschaumkern mit Kunststoffgehäuse.
Mechanismus zur Verstellung der Armlehnen
in der Höhe und zum seitlichen Abschwenken
oder zum Drehen. Moderner Synchro-
Kippmechanismus. Druckregler für Sitzfläche
und Rückenlehne. Verstel lung durch
Gasdruckfeder. Gestelle in den Ausführungen
Marengo, Schwarz und poliertem Aluminium.
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La línea más distinguida de IDONIA adquiere forma con la serie 80. Una silla con un diseño sobrio complementado con acabados
de altas prestaciones como base de aluminio pulido  y tejidos técnicos 3D. Una solución elegante para despachos ejecutivos y
semidireccionales.  IDONIA series 80 has been created for executive environments, available in high class finishes: polished aluminium
bases and 3D fabrics. A very elegant solution for directors. La ligne plus distingué de IDONIA prend forme avec la série 80. un siège de
design sobre complémenté avec des finitions de hautes prestations avec base en aluminium poli et tissus techniques 3D. une solution
élégante pour des bureaux de cadres et semi-directionels. Die mit Abstand vornehmste IDONIA-Linie ist die Serie 80. Ein Stuhl mit
schlichtem Design und hochwertigen Ausführungsmerkmalen wie das Gestell aus poliertem Aluminium und technischen 3D-Geweben.
Eine elegante Lösung für Büros der mittleren und oberen Führungsebene.
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Los confidentes 120/130,  con monocarcasa de madera conformada y opción de 4 patas y patín, pueden integrarse en diferentes
ambientes aportando un toque muy singular. Confident 120/130 with plywood carcasse is a multi purpose chair, available in 4 legs
or in cantilever frame option. Les confidents 120/130 avec une mono carcasse en bois conformé et option de 4 pieds et patin, peuvent
s’intégrer dans ambiances différentes apportant une touche singulière. Die Besucherstühle der Serien 120/130 mit geformter Sitzschale
aus Holz und wahlweise in den Ausführungen mit 4 Beinen oder Kufen lassen sich in unterschiedlichste Ambiente integrieren und
verleihen den Räumen einen individuellen Touch.
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C O N F I D E N T E S
Cada Serie dispone de sus respectivos confidentes con opción de 4 patas o patín. Diversos modelos de altas
prestaciones visuales y ergonómicas que permiten complementar cada configuración con un mismo estilo. Each
series includes their own visitor chair option, either in four legs or cantilever frame. Chaque série dispose de ses
propres confidents avec options de 4 pieds ou patin. Plusieurs modèles de hautes prestations visuelles et ergonomiques
qui permettent de compléter  chaque configuration avec un même style. Die Besucherstühle des Programms IDONIA
eignen sich auch für den Einsatz als Objektmöbel oder in Sitzungssälen.
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Los confidentes del programa IDONIA también permiten equipar espacios de reunión y colectividades.   IDONIA visitor chairs
integrate themselves perfectly in meeting and conference environments. Les confidents du programme IDONIA permettent aussi
d’équiper des espaces de réunion et de collectivités. Die Besucherstühle des Programms IDONIA eignen sich auch für den Einsatz
als Objektmöbel oder in Sitzungssälen.
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MEDIDAS • SIZES • DIMENSIONS
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BASICA
Sistema de elevación a gas. No stea or back tilt at all. Just gas lift for up and down. Vérin  á gaz. Höhenverstellung durch
Gasdruckfeder.

CONTACT
Sistema de basculación de respaldo con bloqueo en cualquier posición y elevación a gas. Back tilt and lockable at any position
while seat does not tilts. Système de basculement du dossier avec blocage dans toutes les  positions et vérin  á gaz. Rückenlehne
mit Kippsystem und stufenloser Feststellung sowie Höhenverstellung mit Gasdruckfeder.

OPERATIVA
Basculante Syncro avanzado con regulador de tensión de asiento y respaldo, sistema anti-retorno de respaldo  y elevación a
gas. Knee tilt synchro movement with weight tension adjustment, mechanism security clutch. Mécanisme synchrone à axe décalé
avec réglage de tension assise/dossier, système anti-retour du dossier et vérin  á gaz. Moderner Synchro-Kippmechanismus mit
Druckregler für Sitzfläche und Rückenlehne, Rückenlehne arretierbar, Höhenverstellung durch Gasdruckfeder.

SISTEMAS • SYSTEMS • SYSTÉMES •  KIPPSYSTEM

Grupo “T” • Fabric “T”
Tissu “T” • Gruppe“T”

T86 T83 T82

T84T87 T85

T81T89 T90

T88 T80T91

Grupo “K” • Fabric “K”
Tissu “K” • Gruppe“K”

K50 K51 K52

K54 K55 K59

Grupo “N” • Fabric “N”
Tissu “N” • Gruppe“N”

N30 N33 N32

N34 N31 N35

Grupo “D” • Fabric “D”
Tissu “D” • Gruppe“D”

D84 D87 D82

Grupo “P” • Fabric “P”
Tissu “P” • Gruppe“P”

P10 P12 P11 P18
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Diseño Gráfico/Graphic Design: B diseño - www.belenpaya.com

Fotografía/Photography: Remigi Miguel (El Mirador) y Pepe

Ortega (El Molino)

Estilismo/Stylist: Mª José Villalonga

Fotografías realizadas en el Foro Centro y en el Centro de

Eventos de Feria Valencia, arquitecto Jose María Tomás.

Photographies taken in the Forum Centre and Centre of Events

of  Va lenc ia  Fa i rgrounds,  arch i tect  José Mar ía  Tomás.
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